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STEAM IRON
PLANCHA DE VAPOR

FER À VAPEUR
Model: VSI-1201BL

Operating and Safety Instructions 
FOR INDOOR HOUSEHOLD USE ONLY
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IMPORTANT SAFEGUARDS
When using this or any other electrical appliance, always follow safety precautions, especially when 
children are present.

• Read all instructions before operating the appliance.
• Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.
• To protect against electric shock, fire, or injury to persons, DO NOT IMMERSE 

CORD, PLUG, OR BASE UNIT IN WATER or other liquids.
• Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.
• Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, after the appliance has 

malfunctioned, or has been damaged in any manner.
• Always unplug the appliance from the outlet when not in use and allow it to cool com-

pletely before cleaning or handling.
• The use of accessory attachments not recommended by the manufacturer may result 

in fire, electric shock, or injury to persons.
• Do not let the power cord hang over the edge of a table or countertop or touch hot 

surfaces.
• Do not place the appliance on or near a hot burner or inside the oven.
• Do not use outdoors or for commercial purposes.
• Use appliance only as described in this instruction manual. 
• Do not turn the hot iron upside down as hot water may spill.
• Do not use on wet surfaces or with wet hands. 
• Use only with recommended voltage. 
• When you have finished ironing or when leaving the iron unattended: 

 o  Turn the Steam Control Knob (7) to position “0” and the Temperature 
     Control Dial (1) to “OFF” 
 o  Stand the iron upright and disconnect it from the wall socket.

• Do not pull on the cord to disconnect the plug from the wall socket.
• The iron should always be switched OFF before connecting or disconnecting from 

the power supply. 
• The iron should always be disconnected from the wall socket when filling or emptying 

the Water Tank.
• The plug and cord should not be allowed to touch the hot sole plate. Let the iron cool 

down completely before rolling the power cord around the iron for storage.
• Always use and store the iron upright and on a heat-resistant stable surface.
• This product has no user-serviceable parts. Do not attempt to examine or repair this 

product yourself. Please review the Warranty Policy on page 6.
• Do not put any stress on the power cord where it connects to the product.
• An extension cord is not recommended for use with this product.
• Do not attempt maintenance or disassemble the appliance. Please contact  

info@selaproducts.com for warranty service.
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Voltage and Frequency 120V~60Hz
Rated Power 1200W
Water Tank Capacity 160ml
Steam Volume 10-15g

SPECIFICATIONS

PARTS IDENTIFICATION

1.    Temperature Control Dial          
2.    Burst of Steam Button
3.    Spray Button
4.    Spray Nozzle
5.    Water Inlet
6.    Water Tank
7.    Steam Control Knob
8.    Skirt
9.    Sole Plate
10.  Up Cover

Notes:
• Some parts of the iron have been slightly greased, and as a result, the iron may smoke 

slightly when switched on for the first time. It will not happen again after a few uses.
•    Before using the iron for the first time: 
 o  Remove any protective films or stickers from the Sole Plate and the 
              plastic housing
 o  Clean the Sole Plate with a soft cloth.
 o  Test the iron on an old piece of fabric to ensure that the Sole Plate and 
     Water Tank are completely clean.

IRONING
Important: Read the section entitled “Important Safeguards” before proceeding.

CHOICE OF WATER
• This iron can be used with normal tap water. If the water in your area is particularly hard, 

it is advisable to use distilled or demineralized water.
• Do not use chemically descaled water or any other liquids for refilling.

FILLING THE WATER TANK
• Ensure the iron is unplugged from the wall outlet and wait for the iron to cool down.
• Set the Steam Control Knob (7) to “0” and the Temperature Control Dial (1) to “OFF”.
• Pour water into the Water Inlet (5) no higher than the maximum level “MAX” of the water 

tank.
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TEMPERATURE CONTROL SETTING
• Always check the garment label for ironing instructions before ironing the garment. If the 

ironing instructions are missing, the table below may help you.
• If the fabric consists of various kinds of fibers (e.g., cotton with polyester) you should al-

ways select the ironing temperature for the material with the lowest advised temperature.

IRONING LABEL KIND OF TEXTILE FABRICS

Synthetic
Acrylic
Polypropylene
Polyurethane

Synthetic Acetate
Triacetate

Synthetic
Polyamide (Nylon)
Polyester
Viscose (Rayon)

Silk Silk

Wool Wool

Cotton Cotton

Linen Linen

SETTING THE TEMPERATURE
• Insert the Plug in the wall socket and stand the iron upright.
• Turn the Temperature Control Dial (1) to the desired temperature setting.
• The desired temperature has been reached when the pilot light has turned off. The pilot 

light will turn on and off from time to time, indicating that the selected temperature is being 
maintained.

SPRAYING
This function can be used at any time and does not affect the ironing temperature.
• Fill the iron with water as described on page 3.
• Aim the Spray Nozzle (4) towards the garment.
• Press the Spray Button (3). 

STEAM IRONING
This function can be used onlu at higher ironing temperatures.
●●         For moderate steam
●●● or MAX      For maximum steam

• Fill water into the iron as described on page 3.
• Stand the iron upright.
• Insert the plug into the wall socket 
• Turn the Temperature Control Dial (1) to the “●●”, “●●●” or MAX setting
• The pilot light turns off when the required temperature is reached, indicating the iron is 

ready for use.
• Turn the Steam Control Knob (7) to the required position. Steam will emit from the holes in 

the Sole Plate.
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Notice: With conventional steam ironing, water may leak from the sole plate if a temperature 
has been selected too low. If this happens, turn the Temperature Control Dial (1) to the ad-
vised position. Steam will recommence as soon as the appropriate temperature has been 
reached.

BURST OF STEAM
This function provides an extra amount of steam to remove stubborn wrinkles.

• Fill the iron with water as described on page 3.
• Turn the Temperature Control Knob (1) to the position “MAX”
• The pilot light turns off when the required temperature is reached
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ONE-YEAR LIMITED WARRANTY

Please note the following information in the event you need support or service. Attach your 
receipt to your warranty.

CUSTOMER RECORD

Date of Purchase:___________________________

Store/Dealer:______________________________________________________

Model/Item No: ____________________________________

THIS WARRANTY APPLIES TO PRODUCTS PURCHASED AND USED IN THE CONTINEN-
TAL U.S. AND CANADA ONLY. This is the only express warranty for this product and is in lieu 
of any other warranty or condition. This product is warranted to be free from defects in materi-
al and workmanship for a period of one (1) year from the date of original purchase. During this 
period, your exclusive remedy is repair or replacement of this product, at our option; however, 
you are responsible for all costs associated with returning the product to us and our returning 
a product or component under this warranty to you. If the product or component is no longer 
available, we will replace it with a similar one of equal or greater value. This warranty does not 
cover glass, filters, wear from normal use, use not in conformity with the printed directions, or 
damage to the product resulting from accident, alteration, abuse, or misuse.

THIS WARRANTY EXTENDS ONLY TO THE ORIGINAL CONSUMER PURCHASER. KEEP 
THE ORIGINAL SALES RECEIPT, AS PROOF OF PURCHASE IS REQUIRED, TO MAKE 
A WARRANTY CLAIM. This warranty is void if the product is used for other than single-fam-
ily household use or subjected to any voltage and waveform other than what is specified on 
the rating label (E.G., 120V~60Hz). We exclude all claims for special, incidental, and conse-
quential damages caused by breach of express or implied warranty. All liability is limited to the 
amount of the purchase price.

TO OBTAIN WARRANTY SERVICE AND/OR TROUBLESHOOTING INFORMATION:
Call Customer Service at 405-513-6100 in the U.S.

Monday through Friday: 9:00am – 5:00pm CST
Email: info@selaproducts.com
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STEAM IRON
PLANCHA DE VAPOR

FER À VAPEUR
Model: VSI-1201BL

Instrucciones de funcionamiento y seguridad 
SOLO PARA USO DOMÉSTICO EN INTERIORES
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SALVAGUARDAS IMPORTANTES
Cuando utilice este o cualquier otro aparato eléctrico, siga siempre las precauciones de seguridad, 
especialmente cuando haya niños presentes.

• LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR 
• No toque las superficies calientes. Utilice manijas o perillas.
• Para protegerse contra descargas eléctricas, incendios o lesiones personales, NO 

SUMERJA EL CABLE, EL ENCHUFE O LA UNIDAD BASE EN AGUA u otros 
líquidos.

• Es necesaria una estrecha supervisión cuando cualquier aparato es utilizado por 
niños o cerca de ellos.

• No opere ningún aparato con un cable o enchufe dañado, ni después de que el 
aparato haya fallado o se haya dañado de alguna manera.

• Desenchufe siempre el aparato del tomacorriente cuando no esté en uso y permita 
que se enfríe completamente antes de limpiarlo o manipularlo.

• El uso de accesorios no recomendados por el fabricante puede provocar incendios, 
descargas eléctricas o lesiones personales.

• No permita que el cable de alimentación cuelgue del borde de una mesa o encimera 
ni que toque superficies calientes.

• No coloque el aparato sobre o cerca de un quemador caliente o dentro del horno.
• No lo use al aire libre o con fines comerciales.
• Utilice el aparato únicamente de la forma descrita en este manual de instrucciones. 
• No coloque la plancha caliente al revés ya que se puede derramar agua caliente.
• No la use en superficies mojadas o con las manos mojadas. 
• Use solo con el voltaje recomendado. 
• Cuando haya terminado de planchar o cuando deje la plancha desatendida: 

 o   Gire la perilla de control de vapor (7) a la posición “0” y el dial de 
      control de temperatura (1) a “OFF” 
 o   Coloque la plancha en posición vertical y desconéctela del tomacorriente.

• No tire del cable para desconectar el enchufe del tomacorriente.
• La plancha siempre debe estar APAGADA antes de conectarla o desconectarla de 

la fuente de alimentación. 
• La plancha siempre debe estar desconectada de la toma de corriente cuando 

llene o vacíe el depósito de agua.
• No se debe permitir que el enchufe y el cable toquen la placa caliente. Deje que la 

plancha se enfríe por completo antes de enrollar el cable de alimentación alrededor 
de la plancha para guardarla.

• Utilice y guarde siempre la plancha en posición vertical y sobre una superficie 
resistente al calor y estable.

• Este producto no tiene piezas reparables por el usuario. No intente examinar o 
reparar este producto usted mismo. Revise la Política de garantía en la página 6.

• No ejerza presión sobre el cable de alimentación donde se conecta al producto.
• No se recomienda el uso de un cable de extensión con este producto.
• No intente realizar tareas de mantenimiento ni desmontar el aparato. Por favor 

póngase en contacto con info@selaproducts.com para reparaciones en garantía.
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Voltaje y frecuencia 120V~60Hz
Potencia nominal 1200W
Capacidad del depósito de agua 160ml
Volumen de vapor 10-15g

ESPECIFICACIONES

1. Dial de control de 
 temperatura
2. Botón de explosión 
 de vapor
3. Botón de pulverización
4. Boquilla de rociadora
5. Entrada de agua
6. Depósito de agua
7. Perilla de control de 
 vapor
8. Falda
9. Placa única
10. Cubierta superior

Notas:
• Algunas partes de la plancha han sido ligeramente engrasadas y, como resultado, la 

plancha puede echar un poco de humo cuando se enciende por primera vez. No volverá a 
suceder después de algunos usos.

•    Antes de usar la plancha por primera vez:
 o  Retire cualquier película protectora o adhesivo de la placa y la carcasa de plástico
 o  Limpie la placa con un paño suave
 o  Pruebe la plancha en una pieza vieja de tela para asegurarse de que la placa y 
     el tanque de agua estén completamente limpios.

PLANCHADO 
Importante: lea la sección titulada “Medidas de seguridad importantes” antes de continuar.

ELECCIÓN DE AGUA
• Esta plancha se puede utilizar con agua del grifo normal. Si el agua de su zona es espe-

cialmente dura, es recomendable utilizar agua destilada o desmineralizada.
• No utilice agua descalcificada químicamente ni ningún otro líquido para rellenar. 

LLENADO DEL DEPÓSITO DE AGUA
• Asegúrese de que la plancha esté desenchufada del tomacorriente y espere a que se 

enfríe.
• Gire la perilla de control de vapor (7) a la posición “0” y el dial de control de temperatura 

(1) a “OFF”.
• Vierta agua en la entrada de agua (5) no más arriba del nivel máximo “MAX” del tanque 

de agua.

IDENTIFICACIÓN DE PIEZAS
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AJUSTE DE CONTROL DE TEMPERATURA
• Siempre revise la etiqueta de la prenda para conocer las instrucciones de planchado 

antes de planchar la prenda. Si faltan las instrucciones de planchado, la siguiente tabla 
puede ayudarlo.

• Si la tela consta de varios tipos de fibras (p. ej., algodón con poliéster), siempre debe 
seleccionar la temperatura de planchado para el material con la temperatura 
recomendada más baja

IRONING LABEL KIND OF TEXTILE FABRICS

Sintético
Acrílico
Polipropileno
Poliuretano

Sintético Acetato
Triacetato

Sintético
Poliamida (Nylon)
Poliéster
Viscosa (Rayón)

Seda Seda

Lana Lana

Algodón Algodón

Lino Lino

AJUSTE DE LA TEMPERATURA
• Inserte el enchufe en el tomacorriente y coloque la plancha en posición vertical.
• Gire el dial de control de temperatura (1) al ajuste de temperatura deseado.
• La temperatura deseada se ha alcanzado cuando la luz piloto se apague. La luz piloto 

se encenderá y apagará de vez en cuando, indicando que se mantiene la temperatura 
seleccionada.

PULVERIZACIÓN
Esta función se puede utilizar en cualquier momento y no afecta a la temperatura de 
planchado.
• Fill the iron with water as described on page 3. 
• Llene la plancha con agua como se describe en la página 3.
• Apunte la boquilla rociadora (4) hacia la prenda.
• Presione el botón de pulverización (3).
• 
PLANCHADO A VAPOR
Esta función solo se puede utilizar a temperaturas de planchado más altas.
●●         para vapor moderado
●●● or MAX      para vapor máximo
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• Llene de agua la plancha como se describe en la página 3.
• Coloque la plancha en posición vertical.
• Inserte el enchufe en el tomacorriente 
• Gire el dial de control de temperatura (1) a la posición “●●”, “●●●” o MAX
• La luz piloto se apaga cuando se alcanza la temperatura requerida, lo que indica que la 

plancha está lista para usar.
• Gire la perilla de control de vapor (7) a la posición requerida. Se emitirá vapor por los 

orificios de la placa.

Aviso: con el planchado a vapor convencional, puede salir agua de la placa si se ha seleccio-
nado una temperatura demasiado baja. Si esto sucede, gire el dial de control de temperatura 
(1) a la posición recomendada. El vapor se reanudará tan pronto como se alcance la tem-
peratura adecuada.

EXPLOSIÓN DE VAPOR
Esta función proporciona una cantidad adicional de vapor para eliminar las arrugas rebeldes.
• Llene la plancha con agua como se describe en la página 3.
• Gire la perilla de control de temperatura (1) a la posición “MAX”
• La luz piloto se apaga cuando se alcanza la temperatura requerida
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GARANTÍA LIMITADA DE UN AÑO

Tenga en cuenta la siguiente información en caso de que necesite soporte o servicio. Adjunte 
su recibo a su garantía.

REGISTRO DE CLIENTES

Fecha de compra: ___________________________

Tienda/Distribuidor: ______________________________________________________

Número de modelo/artículo:  ____________________________________

ESTA GARANTÍA SE APLICA A LOS PRODUCTOS COMPRADOS Y UTILIZADOS EN LOS 
EE. UU. CONTINENTALES
Y CANADÁ SOLAMENTE. Esta es la única garantía expresa para este producto y reemplaza 
a cualquier otra garantía o condición. Este producto está garantizado contra defectos de ma-
terial y mano de obra durante un período de un (1) año a partir de la fecha de compra origi-
nal. Durante este período, su único recurso es la reparación o el reemplazo de este producto, 
a nuestra elección; sin embargo, usted es responsable de todos los costos asociados con la 
devolución del producto y la devolución de un producto o componente a usted mismo bajo 
esta garantía. Si el producto o componente ya no está disponible, lo reemplazaremos por uno 
similar de igual o mayor valor. Esta garantía no cubre el vidrio, los filtros, el desgaste por el 
uso normal, el uso que no cumple con las instrucciones impresas o el daño al producto que 
resulte de un accidente, alteración, abuso o mal uso.

ESTA GARANTÍA SE EXTIENDE ÚNICAMENTE AL COMPRADOR CONSUMIDOR ORIG-
INAL. CONSERVE EL RECIBO DE VENTA ORIGINAL, YA QUE SE REQUIERE PRUEBA 
DE COMPRA, PARA HACER UNA RECLAMACIÓN DE GARANTÍA.
Esta garantía queda anulada si el producto se usa para un uso que no sea el doméstico de una 
sola familia o si se somete a cualquier voltaje y forma de onda que no sean los especificados en la 
etiqueta de clasificación (EG, 120 V~60 Hz). Excluimos todos los reclamos por daños especiales, 
incidentales y consecuentes causados por el incumplimiento de la garantía expresa o implícita. Toda 
responsabilidad se limita al monto del precio de compra.

PARA OBTENER SERVICIO DE GARANTÍA Y/O INFORMACIÓN 
DE SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Llame a Servicio al Cliente al 405-513-6100 en los EE. UU.
Lunes a viernes: 9:00 a. m. a 5:00 p. m. CST
Correo electrónico: info@selaproducts.com



13

STEAM IRON
PLANCHA DE VAPOR

FER À VAPEUR
Model: VSI-1201BL

Instructions d’utilisation et de sécurité 
POUR UN USAGE DOMESTIQUE À L’INTÉRIEUR UNIQUEMENT
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PRÉCAUTIONS IMPORTANTES
Lors de l’utilisation de cet appareil ou de tout autre appareil électrique, suivez toujours les consignes 
de sécurité, en particulier lorsque des enfants sont présents.

• Lisez toutes les instructions avant d’utiliser l’appareil.
• Ne pas toucher les surfaces chaudes. Utilisez les poignées ou les boutons.
• Pour éviter tout risque d’électrocution, d’incendie ou de blessure, NE PAS PLONGER 

LE CORDON, LA FICHE OU L’UNITE DE BASE DANS L’EAU ou tout autre liquide.
• Une surveillance étroite est nécessaire lorsqu’un appareil est utilisé par ou à proxim-

ité d’enfants.
• Ne faites pas fonctionner un appareil dont le cordon ou la fiche est endommagé, 

après que l’appareil ait mal fonctionné ou ait été endommagé de quelque manière 
que ce soit.

• Débranchez toujours l’appareil de la prise lorsqu’il n’est pas utilisé et laissez-le re-
froidir complètement avant de le nettoyer ou de le manipuler.

• L’utilisation d’accessoires non recommandés par le fabricant peut entraîner un in-
cendie, un choc électrique ou des blessures.

• Ne laissez pas le cordon d’alimentation pendre sur le bord d’une table ou d’un comp-
toir ou en contact avec des surfaces chaudes.

• Ne placez pas l’appareil sur ou à proximité d’un brûleur chaud ou à l’intérieur du four.
• Ne pas utiliser à l’extérieur ou à des fins commerciales.
• Utilisez l’appareil uniquement de la manière décrite dans ce manuel d’instructions. 
• Ne retournez pas le fer chaud car de l’eau chaude pourrait se renverser.
• Ne pas utiliser sur des surfaces mouillées ou avec des mains mouillées. 
• Utilisez seulement avec la tension recommandée. 
• Lorsque vous avez fini de repasser ou lorsque vous laissez le fer sans surveillance: 

 o   Tournez le régulateur de vapeur (7) sur la position « 0 » et le régulateur de  
          température (1) sur « OFF » 
 o   Mettez le fer à repasser à la verticale et débranchez-le de la prise murale.

• Ne tirez pas sur le cordon pour débrancher la fiche de la prise murale.
• Le fer doit toujours être éteint avant d’être branché ou débranché de la prise de cou-

rant. 
• Le fer doit toujours être débranché de la prise murale au moment de remplir ou de 

vider le réservoir d’eau.
• La fiche et le cordon ne doivent pas toucher la semelle chauffante. Laissez le fer re-

froidir complètement avant d’enrouler le cordon d’alimentation autour de celui-ci pour 
le ranger.

• Utilisez et rangez toujours le fer à repasser en position verticale et sur une surface 
stable et résistante à la chaleur.

• Ce produit ne contient aucune pièce réparable par l’utilisateur. N’essayez pas d’ex-
aminer ou de réparer ce produit vous-même. Veuillez consulter la politique de garan-
tie à la page 6.

• Ne pas exercer de pression sur le cordon d’alimentation à l’endroit où il est raccordé 
au produit.

• Il n’est pas recommandé d’utiliser une rallonge avec ce produit.
• N’essayez pas d’entretenir ou de démonter l’appareil. Veuillez contacter  

info@selaproducts.com pour le service de garantie.
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Tension et fréquence 120V~60Hz
Puissance nominale 1200W
Capacité du réservoir d'eau 160ml
Volume de vapeur 10-15g

SPÉCIFICATIONS

IDENTIFICATION DES PIÈCES

1.       Régulateur de 
 température          
2.       Bouton de vaporisation
3.       Bouton de pulvérisation
4.       Bec pulvérisateur
5.       Entrée d’eau
6.       Réservoir d’eau
7.       Régulateur de vapeur
8.       Colonne centrale
9.       Semelle
10. Couverture supérieure

Remarques:
• Certaines parties du fer ont été légèrement graissées et, par conséquent, le fer peut dé-

gager une légère fumée lorsqu’il est utilisé pour la première fois. Cela ne se reproduira 
plus après quelques utilisations.

• Avant d’utiliser le fer pour la première fois,  
 o   Retirez tout film protecteur ou autocollant de la semelle et du boîtier en plastique 
 o   Nettoyez la semelle avec un chiffon doux. 
 o   Testez le fer sur un vieux morceau de tissu pour vous assurer que la semelle 
      et le réservoir d’eau sont bien propres.

REPASSAGE
Important: Lisez la section intitulée « Mesures de sécurité importantes » avant de poursuivre.

CHOIX DE L’EAU
• Ce fer peut être utilisé avec de l’eau du robinet normale. Si l’eau de votre région est 

particulièrement dure, il est conseillé d’utiliser de l’eau distillée ou déminéralisée.
• N’utilisez pas d’eau chimiquement détartrée ou tout autre liquide pour le remplissage.

REMPLISSAGE DU RÉSERVOIR D’EAU
• Assurez-vous que le fer est débranché de la prise murale et attendez qu’il refroidisse.
• Tournez le régulateur de vapeur (7) sur la position « 0 » et le régulateur de température (1) 

sur « OFF ».
• Versez de l’eau dans l’entrée d’eau (5) sans dépasser le niveau maximal « MAX » du  

réservoir.
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RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE
• Vérifiez toujours l’étiquette du vêtement pour connaître les instructions de repassage 

avant de le repasser. S’il n’y a pas d’instructions de repassage, le tableau ci-dessous peut 
vous aider.

• Si le tissu est composé de plusieurs types de fibres (par exemple, du coton avec du poly-
ester), vous devez toujours sélectionner la température de repassage pour le matériau 
avec la température recommandée la plus basse.

• IRONING LABEL KIND OF TEXTILE FABRICS

Synthétique
Acrylique
Polypropylène
Polyuréthane

Synthétique Acétate
Triacétate

Synthétique
Polyamide (Nylon)
Polyester
Viscose (Rayonne)

Soie Soie

Laine Laine

Coton Coton

Lin Lin

RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE
• Branchez la fiche dans la prise murale et mettez le fer à repasser en position verticale.
• Tournez le régulateur de température (1) sur la température souhaitée.
• La température souhaitée est atteinte lorsque le témoin lumineux s’éteint. Le témoin lu-

mineux s’allume et s’éteint de temps en temps, indiquant que la température sélectionnée 
est maintenue.

PULVÉRISATION
Cette fonction peut être utilisée à tout moment, et elle n’affecte pas la température de 
repassage.
• Remplissez le fer à repasser avec de l’eau comme indiqué en page 3.
• Orientez le bec pulvérisateur (4) vers le vêtement.
• Appuyez sur le bouton de pulvérisation (3). 

REPASSAGE À LA VAPEUR
Cette fonction ne peut être utilisée qu’à des températures de repassage élevées.
●● pour une vapeur modérée
●●●  ou MAX pour un maximum de vapeur

• Remplissez le fer à repasser avec de l’eau comme indiqué en page 3.
• Mettez le fer à repasser à la verticale.
• Branchez la fiche dans la prise murale.
• Tournez le régulateur de température (1) à « ●● », « ●●● » ou « MAX »
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• Le témoin lumineux s’éteint lorsque la température requise est atteinte, indiquant que le 
fer est prêt à être utilisé.

• Tournez le régulateur de vapeur (7) sur la position souhaitée. De la vapeur sortira des 
trous de la semelle.

Remarque: Avec le repassage à la vapeur conventionnel, de l’eau peut couler de la semelle 
si une température trop basse a été sélectionnée. Si cela se produit, tournez le régulateur de 
température (1) sur la position recommandée. La vapeur reprendra dès que la température 
appropriée aura été atteinte.

BOUFFÉE DE VAPEUR
Cette fonction fournit une quantité supplémentaire de vapeur pour éliminer les plis tenaces.
• Remplissez le fer à repasser avec de l’eau comme indiqué en page 3.
• Tourner le régulateur de température (1) sur la position « MAX »
• Le témoin lumineux s’éteint lorsque la température requise est atteinte
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GARANTIE LIMITÉE D’UN AN

Veuillez noter les informations suivantes au cas où vous auriez besoin d’assistance ou de 
service. Joignez votre reçu à votre garantie.

DOSSIER CLIENT

Date d’achat: ___________________________

Magasin/Revendeur: _________________________________________________________

Modèle/N° d’article: ____________________________________

CETTE GARANTIE S’APPLIQUE AUX PRODUITS ACHETÉS ET UTILISÉS DANS LES
ÉTATS-UNIS ET LE CANADA UNIQUEMENT. Ceci est la seule garantie expresse pour ce 
produit et remplace toute autre garantie ou condition. Ce produit est garanti exempt de dé-
fauts de matériaux et de fabrication pendant une période d’un (1) an à compter de la date 
d’achat d’origine. Pendant cette période, votre recours exclusif est la réparation ou le rem-
placement de ce produit, à notre choix ; cependant, vous êtes responsable de tous les coûts 
associés au retour du produit et au retour d’un produit ou d’un composant sous cette garantie. 
Si le produit ou le composant n’est plus disponible, nous le remplacerons par un produit sim-
ilaire de valeur égale ou supérieure. Cette garantie ne couvre pas le verre, les filtres, l’usure 
due à une utilisation normale, une utilisation non conforme aux instructions imprimées ou les 
dommages au produit résultant d’un accident, d’une altération, d’un abus ou d’une mauvaise 
utilisation.

CETTE GARANTIE S’ÉTEND UNIQUEMENT À L’ACHETEUR INITIAL. CONSERVEZ LE 
REÇU DE VENTE ORIGINAL, CAR UNE PREUVE D’ACHAT EST REQUISE, POUR FAIRE 
UNE RÉCLAMATION DE GARANTIE .
Cette garantie est annulée si le produit est utilisé pour un usage autre qu’un usage domes-
tique unifamilial ou soumis à une tension et à une forme d’onde autres que celles spécifiées 
sur l’étiquette signalétique (par exemple, 120 V~60 Hz). Nous excluons toutes les réclama-
tions pour les dommages spéciaux, accessoires et consécutifs causés par la violation de la 
garantie expresse ou implicite. Toute responsabilité est limitée au montant du prix d’achat.

POUR OBTENIR UN SERVICE DE GARANTIE ET/OU  
DES INFORMATIONS DE DÉPANNAGE :

Appelez le service client au 405-513-6100 aux États-Unis
Du lundi au vendredi : de 9h00 à 17h00 HNC

Courriel: info@selaproducts.com
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Customer Service: 405-513-6100
Monday through Friday: 9:00am – 5:00pm CST

Email: info@selaproducts.com


